
To help educators assess students’ understanding of 
concepts and track standards mastery, Certica provides the 
Navigate Item Bank™, designed to guide instruction at the 
district and classroom levels. Navigate is a dynamic, expertly 
developed item bank of over 98,000 standards-based items, 
as well as pre-built assessments that allow educators to 
quickly measure student performance.

Navigate  
Item Bank

Spanish Translated Items

Subject K 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 9-12 Total

ELA 216 342 347 1,053 1,021 776 660 521 491 361 375 398 275 -- 6,836

MATH 174 353 371 1,133 1,071 1,055 1,077 905 549 -- -- -- -- 2,861 9,549

SCIENCE -- -- -- 340 599 1,281 285 702 1,313 -- -- -- -- 1,601 6,121

TOTAL 390 695 718 2,526 2,691 3,112 2,022 2,128 2,353 361 375 398 275 4,462 22,506

Certica Solutions is proud to partner with a large number of education solutions providers to offer our Navigate Item Bank. For 
a complete list of Item Bank providers within our partner network, please contact us at PartnerServices@CerticaSolutions.com.

*The exact number of items that align to any given state or set of standards will vary.
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Spanish Translated Items

To help support the unique needs of English language learners (ELLs), 
Navigate includes ELA, Math and Science items that have been 
translated into Spanish. Translated items allow educators to assess 
students’ understanding of concepts without testing English ability. 

•	 Navigate items have been translated using universal Spanish.

•	 English equivalents are provided to allow for parallel test forms.

•	 Many factors are considered when determining which content 
to translate, including avoiding content that does not translate 
appropriately (e.g., poetry passages or English vocabulary items).

•	 Transadaptation is used when necessary to retain the integrity 
of the item content in the translation, and to ensure that the 
Spanish content is valid and reflects the principles of solid item 
construction.

•	 To provide increased flexibility for educators and more content 
to ELL students, educators may translate additional items and 
passages into Spanish

•	 The items are dynamic; if an update is made to an English item that 
has been translated, the Spanish version is updated as well.


